EVEN MORE AMAIZING...

Further light on the A.V.B. case

By Gordon Creighton

IN FLYING SAUCER REVIEW for January /February,

March/April and July/August of 1965, we
related all that we had learned up till then about
Antonio Villas Boas' and the MOST AMAZING
CASE OF ALL, and we ended our account by
mentioning an important new series of six articles
in the Brazilian magazine O Cruzeiro of Rio de
Janeiro (but, oddly enough, in its Spanish edition
only) which seemed to contain much further mate-
rial about the case and which we therefore hoped
to translate and publish in due course.

Soon after I had completed the quite lengthy
job of translating the articles from O Cruzeiro, 1
was astonished to receive last autumn, from Dr.
Buhler in Rio de Janeiro, a complete 13-page
photostat of a remarkable document in Portu-
guese. This consisted of full typewritten trans-
scripts of the original declaration made by Antonio
Villas Boas before Dr. Olavo Fontes, M.p., and
Senhor Joao Martins, and of Dr. Fontes’ official
signed report on his medical examination of
Antonio.

These two documents are dated February 22nd,
1958, that is to say only a few weeks after Anto-
nio’s alleged encounter with the strange people
who kidnapped him one night, and carried him
aboard their craft for an extraordinary purpose—
an act of procreation between beings of different
worlds.

Owing to the enormous accumulation of work
with which we are beset, my translation of these
two documents had proceeded slowly, and,
although now more or less complete, still required
checking and polishing. Meanwhile the articles in
O Cruzeiro had proved to contain extracts from the
same documents, and we can therefore disregard
them.

But now, to my great surprise, comes a letter
dated April 25, 1966, from Dr. Fontes himself, and
enclosed with it is a translation of the whole of the
Declaration, and of the Medical Report, made by
Miss Irene Granchi. This is most valuable, and
Miss Granchi will see that a good deal of her work
has gone into the complete English version which
follows. (I have included one or two passages
which were absent from her rendering, either be-
cause she had missed them or because, for the

sake of modesty she perhaps thought it better to
omit them. But 1 offer no apologies to anybody
for giving a translation of every word of Antonio’s
story and of Dr. Olavo’s report, for if this *“ most
amazing case” is true then it is of the
utmost importance and must be set down in full
for all who want to know the facts.)

The Declaration and Medical Report are pre-
ceeded by Dr. Olavo Fontes’ covering letter of
April 25 to me. This letter is also of the greatest
importance, inasmuch as it throws light on the
early history of the case and explains certain dis-
crepancies which readers will note between the
version already given by me in FLYING SAUCER
REVIEW last year and the version in the original
Declaration now to hand.

For, I must repeat, this Declaration is dated
February 22, 1958, whereas the one that I gave
previously, had reached us, in a roundabout way,
namely through the sBepv, Sociedade Brasileira
de Estudos sObre Discos Voadores (Brazilian
Society for the Study of Flying Saucers), and was
based on the account given by Anténio to Dr.
Buhler and a companion (Dr. M.P.A.) when they
both made the long journey into the hinterland of
Minas Gerais State to interview him, in July, 1961,
that is to say more than three-and-a-half years after
Antonio’s trip to Rio.

As I hope I have made clear long ago, Antdnio
Villas Boas is no sophisticated urban type. A
handsome brown-skinned man, to judge by the
photographs of him which I have, he is evidently
a Caboclo (a man of partly Portuguese and partly
Amerindian ancestry.) He has had very little edu-
cation, as the Medical Report confirms, and is
quite a typical small farmer of the vast Brazilian
Interior. That Dr. Fontes and Senhor Martins
should have found him so highly intelligent does
not surprise me, for I have had plenty of contact
with such farmers in my own travels in Brazil, and
I know that everything in the account of this man
sounds authentic, insofar as his own background
is concerned.

That there should be some variations (but re-
markably few and certainly not important) in two
tellings of this story separated by an interval of
more than 31 years is surely no ground for sur-



prise. In fact they are just the sort of discrepancies
which we could expect to creep in if Ant6nio’s
experiences were genuine. What would have looked
highly suspicious would have been the discovery
that there were no discrepancies at all!

And now, to cap it all, comes the fact that as
Dr. Fontes says in his covering letter to me,
the symptoms of the illness suffered by Antonio
after his cosmic dallyings very strongly suggest
radiation-sickness.

It seems therefore that the lady in the case was
“ hot-stuff "—and in more than one sense of the
term. So, if anybody still wants to prove that
Antonio invented the whole story, it looks as
though they are going to have to show us precisely
how this simple half-breed farmer from the Great
Brazilian Out-Back managed to get himself radio-
active,

There is also another item of interest that I can
include here. In his declaration, it will be seen
that Antonio says he had endeavoured to memor-
ise something of the appearance of the strange
writing which stood in vivid red light over one of
the doors inside the Visitors’ craft, and that he had
already sent Senhor Joao Martins his sketched
attempt to show what the writing looked like, but
that now, on February 22, 1958, he no longer re-
called it very well. There is consequently no por-
trayal of this inscription in the Declaration now
received, but here again we are most fortunate in
the multiplicity of our contacts, for it so happens
that last year Dr. Buhler sent me a copy of the
writing and I therefore append it at the end of
Antonio’s Declaration. We do not yet know how
Dr. Buhler got this sketch ; and whether it is a
reproduction of the original one given by Antdénio
to Joao Martins, or based on a rendering given on
some other occasion, but no doubt we shall learn
these details in due course.

Dr. Olavo Fontes” Letter
Rio de Janeiro, Brazil
April 25, 1966
Dear Mr. Creighton,

In a recent trip to the US.A. T had the oppor-
tunity to see a number of the FLYING SAUCER
REVIEW, with your article The Most Amazing Case
of All—Part 1.

[ was very interested, because I am one of the
three persons in Brazil possessing the complete
report on that incident. In fact I made a personal
investigation of the whole affair, together with the
newspaperman Joao Martins, who was the man
first contacted by the witness, Antonio Villas
Boas.

Antonio Villas Boas wrote two letters to Joao
Martins® shortly after the incident had occurred,
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and we finally decided to send him the money for
the trip to Rio de Janeiro.

He arrived here about four months after the
happenings, with everything still fresh in his
memory. He was subjected to an exhaustive cross-
examination and interrogation and also to a
medical examination including psychological tests.

We decided not to publish the results of our
investigation because the case was too “wild ",
and also because of the possibility of another simi-
lar case occurring which could be compared with
this one—a comparison that would have been most
interesting if the first case were not generally
known.

But no second case appeared’ and now, eight
years later, you have finally published the results
of the investigation made by the Sociedade
Brasileira de Estudos Sobre Discos Voadores.

Unfortunately, their report is not complete—not
because of any failure in their investigation, but
due simply to the fact that their interview with
Villas Boas took place nearly four years after the
incident. Obviously his recollection of the events
wasn’t as good as it was when we first interviewed
him. There was a loss of detail, and he didn’t
remember many things that could be important
for the evaluation of his experience.

To correct this situation, I enclose herewith the
complete report about his amazing experience. I
would like to see it published in the Review, to-
gether with any comments or conclusions you
would like to make on the whole case.

Concerning his medical history, the symptoms
described suggest radiation-poisoning or exposure
to radiation, but unfortunately he came to me too
late for the blood examinations that could have
confirmed such a possibility beyond any doubt. 1
was then without the additional evidence neces-
sary for making such a diagnosis, and decided not
to talk about it.

Sincerely yours,

Olavo T. Fontes, M.D.

Deposition by Antonio Villas Boas. This deposi-
tion* was given in Dr. Fontes’ consulting room on
the afternoon of February 22, 1958, in the pres-
ence of a witness, the journalist Joao Martins.

“My name is Anténio Villas Boas. I am 23
years old and a farmer by profession. I live with
my family on a farm which we own, near the town
of Francisco de Sales, in the State of Minas Gerais,
close to the border with the State of Sao Paulo.

“1 have two brothers and three sisters, all of
whom live in the same neighbourhood (there were
two more, but they have died). I am the youngest
son but one. We men all work on the farm, where



we have many fields and plantations under cul-
tivation ; we also own a petrol-driven tractor
(* International ) for ploughing. When the time
comes round for cultivation we work the tractor in
two shifts: during the day the work is done by two
labourers whom we hire for the job. At night it is
usually I who do it, working alone (so then I sleep
during the day), or at times I work with one of my
brothers. I am single, and in good health.

“I work hard, and I am also taking a corres-
pondence course, studying whenever I can. It was
a sacrifice for me to come to Rio, for I should not
have left the farm where I am badly needed. But
I felt it was my duty to come here and relate the
strange happenings in which I have been involved,
and I am ready to comply with whatever you
gentlemen may deem best, including making a
declaration before the civil or military authorities.
I would however like to return home as speedily
as possible, for I am very worried about the situ-
ation in which I left the farm.

“1It all began on the night of October 5, 1957.
There had been a party there at our house and we
had gone to bed later than usual, at 11 o’clock. I
was in my room with my brother Joao Villas Boas.
Because of the heat, T decided to open the shut-
ters of the window, which looked out on to the
yard of the farm. Then I saw, right in the middle
of the yard, a silvery fluorescent reflection, brighter
than moonlight, lighting up the whole ground. It
was a very white light. and I don’t know where it
came from. It was as though it came from high up
above, like the light of a car head-lamp shining
downwards spreading its light all around. But in
the sky there was nothing to be seen from which
the light could be coming. I decided to call my
brother, and showed it to him, but he is a very
unbelieving person, and said it was better that we
go to sleep. Then I closed the shutters, and we both
lay down to sleep. But some time later, being un-
able to overcome my curiosity, I opened the shut-
ters again. The light was still there, in the same
place. 1 continued to watch. Then, suddenly, it
started to move slowly towards my window.
Quickly T closed the shutters—so quickly indeed
that it made a loud noise and awoke my brother
who was already asleep. Together in the darkness
of our room we watched the light penetrating
through the little slats of the shutters and then
moving towards the roof and shining down between
the tiles.” There it finally went out, and did not
return.

“The second episode occurred on the night of
October 14. It must have been between 9.30 and
10.00 p.m., though I cannot guarantee this as I had
no watch on me. I was working the tractor, plough-
ing a field, along with my other brother. Suddenly
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we saw a very bright light—so bright that it hurt
the eyes—stationary at the northern end of the
field. When we saw it, it was already there and
was big and round, approximately the size of a cart
wheel. It seemed to be at a height of about 100
metres and was of a light red colour, illuminating
a large area of the ground. There must have been
some object inside the light, but I cannot positively
affirm this, since the light was much too strong
for me to be able to see anything else. I called to
my brother to go over there with me and see what
it was. He did not want to, so I went alone. When
[ got near the thing, it suddenly moved and, with
enormous speed, shifted to the southern end of the
field, where it stopped again. I went after it again,
and the same manceuvre was repeated ; this time
it went back to where it had been at the start. I
went on trying, and the same manceuvre was
repeated twenty times. By then I was tired, so I
stopped following it and went back and joined my
brother. The light remained stationary in the dis-
tance for a few minutes longer. From time to time
it seemed to give out rays in all directions, with
flashes like the setting sun. Then the light sud-
denly vanished, just as though it had been turned
out. I am not certain if this is what actually hap-
pened, for I cannot recall whether I kept looking
in that direction all the time. I may have looked
away in another direction for a few moments, and
it may have climbed rapidly and disappeared
before I looked over there again.

“On the following day, which was October 15,
[ was alone, ploughing with the tractor at the same
place. It was a cold night and the sky very clear,
with many stars. At precisely 1 o'clock a.m., 1
suddenly saw a red star in the sky. It really looked
like one of those big, brightly shining stars. But it
wasn’t, as I soon discovered, for it rapidly began
to grow larger, as though coming in my direction.
In a few moments it had grown into a very lumin-
ous, egg-shaped object, flying towards me at a
terrific speed. It was moving so fast that it was
above the tractor before I had had time to think
what I should do. There this object then suddenly
halted and it descended till it was perhaps 50
metres or so above my head, lighting up the trac-
tor and all the ground around, as though it were
daylight, with a pale red glare so powerful that my
tractor lights, which were on, were completely
swamped by it.

“ 1 was terrified, for I had no idea what it was. |
thought of making my escape on the tractor but I
saw that with the low speed it could develop, my
chances of success would be slight, given the high
speed shown by the object which meanwhile was
still stationary there in the air. I also thought of
jumping down and escaping on foot. But the soft



earth, turned up by the plough-blades, would have
been a difficult obstacle in the dark. It would have
been difficult for me to run with my legs sinking
knee-deep into that treacherous soil, and if I put a
foot in a hole I might even break a leg. For per-
haps about two minutes I remained in this
agonised state, not knowing what to do. But then
the luminous object moved forward, and stopped
again at a distance of some ten or fifteen metres
in front of the tractor. Then it began to drop
towards the ground very slowly. It came nearer
and nearer, and I was now able to see for the first
time that it was a strange machine, rather rounded
in shape, and surrounded by little purplish lights,
and with an enormous red headlight in front from
which all the light had been coming that I had seen
when it was higher up in the sky, and that had pre-
vented me from making out any other details.
“1I could see the shape of the machine clearly,
which was like a large elongated egg with three
metal spurs in front (one in the middle and one on
each side). They were three metal shafts, thick at
the bases and pointed at the tips. I could not dis-
tinguish their colour, for they were enveloped by
a powerful reddish phosphorescence (or fluores-
cent light, like that of a luminous sign) of the same
shade as the front headlight. On the upper part of
the machine there was something which was re-
volving at great speed and also giving off a power-
ful fluorescent reddish light. At the moment when
the machine reduced speed to land, this light
changed to a greenish colour, which corresponded
—such was my impression—to a diminution in the
speed of rotation of that revolving part, which at
this point seemed to be taking on the shape of a
round dish or a flattened cupola. (The shape of it
could not be made out before). I cannot say
whether this was the actual shape of that revolving
part on top of the machine, or whether this was
simply the impression given by its movement, for
at no moment did it ever stop moving. not even
later, when the craft was on the ground.
“Naturally the majority of the details that I
am describing now were only observed by me later.
In that first moment, I was too nervous and agi-
tated to see much. So much so, that, when I saw
three metal supports (forming a tripod) emerge
beneath the machine when it was at only a few
metres from the ground, I totally lost the little
self-control that I had left. Those metal legs were
obviously meant to take the weight of the craft
when it touched the ground on landing. I did not
manage to see this actually happen, for I started up
the tractor (its engine had still been running all
this time) and shifted it round to one side, trying
to open out a route of escape. But I had only
travelled a few metres when the engine suddenly

died and, simultaneously, the tractor lights went
out. I am unable to explain how this happened,
for the starting-key was in and the lights were on.
I tried to get the engine to start again, but the
starter was isolated and gave no sign of life. Then
I opened the tractor door on the opposite side from
where the machine was, and jumped down to the
ground and started to run. But it seems I had lost
precious time trying to get the tractor started, for
I had only run a few steps when somebody grab-
bed one of my arms.”

Comment by Dr. Olavo Fontes

This description of the first moments after the
appearance of the craft above the tractor is differ-
ent from the one given by Villas Boas in one of
his letters to Joao Martins last November. In that
letter, he said that on seeing the ** object ” station-
ary above the tractor, and being unable to escape
on the tractor owing to its low speed or on foot
because of the danger and the handicap presented
by the freshly turned soil, he had decided to turn
off the engine and wait and see what happened. He
had then seen the object land, a short distance from
him, on its metal tripod, and had seen its door
open, a ladder come down, and two men in strange
clothing appear. One of them had begun to des-
cend the ladder, while the other one had signed to
Villas Boas inviting him to come nearer and to
enter the machine. It was only then that panic had
seized him, and he had tried to start up the trac-
tor. Not succeeding in this, the starter being iso-
lated (there is no reference made to his lights), and
seeing one of the men already down on the ground
and the other man half way down the ladder, he
had quickly abandoned the tractor via the door
on the other side, and had been seized, after a few
steps, by the first of his pursuers. From here on,
the two versions agree.

This contradiction was the only one that we
were able to discover during our interrogation of
Villas Boas. We do not demand an explanation
for it and merely note it for future evaluation. The
existence of this contradiction was one of the
reasons for Joao Martins’ unbelief regarding the
case.

[The Anténio Villas Boas account will be con-
tinued in our next issue—EDITOR]

NOTES (By G. Creighton)

' In October 1964, when Part I of The Most Amazing
Case of All was being written, the witness was known
to us only as *“ A.V.B. ", his full name having not been
divulged. The Editor suggested that to help the story
‘ flow * we should give the mysterious A.V.B. a normal
Portuguese name. That is how A.V.B. came to be
known as *“ Adhemar ",



* By 1957 many people throughout Brazil had heard of
Joao Martins, and had seen his articles on UFOs in
magazines and newspapers.

Let us not be too sure that no further case has vet
appeared ! There are features in the Valensole affair
which have not yet been clarified, and it is a fact that
one of the symptoms suffered by the French farmer was
identical with one of those experienced by the Brazil-
ian farmer, Anténio (overwhelming sleepiness).

A man to whom I recently read out part of my trans-
lation of AntOnio’s story remarked that it sounded
altogether too “ literary " and too technical for a state-
ment by a Brazilian farmer of the Interior. On analys-
ing his objections, it dawned on me that this was not
at all due to my translation, which is a very close one,
but simply to the fact that Portuguese is a Latin
language. It is a fact that quite frequently in English
we have a Saxon word and a Latin word for the same
concept, and that of the two the Latin one is more
“literary . This is natural, given the Germanic basis

of our language. Seen from this angle, it often happens
that the languages of the Latin family strike Anglo-
Saxon hearers as unnaturally * literary . But in fact
the vocabulary of Antdnio is entirely right and in keep-
ing with what one would expect in a man in his posi-
tion in life. Although he has only had primary school
education. AntOnio belongs entirely to the white,
European civilization of Brazil. From his photograph
it is obvious that he is a “ Caboclo™ and has some
Indian blood in his veins, like so many Brazilians. But
his pattern of thinking and cultural background are
totally European.

For the benefit of British or other readers who may
find it peculiar that the light should have penetrated
the roof in this way, I should explain that in Brazil (as
in many other hot countries) rural houses never have
*“ceilings . For better ventilation, the space is open
right up from floor to roof, and indeed it very frequent-
ly happens in Brazil that thieves make their entry by
stripping off a few tiles and jumping down into the
house.

(continued from page 3)

established thereby that the UFO must be a large
object at some distance from the camera and not
a small artifact tossed into the air close to the
camera ? The answers to these questions will be
eagerly awaited.

One other incidental matter arises. RAAF inves-
tigators have been relatively quiet during the
recent Victorian flap, but are known to have in-
vestigated at least one of the sightings. However.
despite the considerable national publicity ac-
corded to the Brown photograph in both press
and television media, it is a surprising fact that
official circles have so far completely ignored this
vital (perhaps definitive) evidence of UFO ex-

istence. One can only guess at the reasons, but
could it be that officialdom is now only interested
in the explainable sightings, those which keep
down to a negligible figure the percentage of * un-
known ” cases ? Only time will tell.

NOTE

CAPIO was formed under the distinguished patron-
age of Air Marshal Sir George Jones. K.B.E., C.B.,
D.F.C.. on February 28, 1965. at the close of the first
Convention of Australian UFO groups at Ballarat,
Victoria. The function of the Organisation is to cor-
relate the work of reliable UFO groups. In represen-
tations to official organisations Australian UFO groups
now speak with a unified voice through CAPIO, whose
address is P.O. Box 43, Moorabbin, Victoria, Australia.

PERSONAL COLUMN

(Rate : first three lines 5/-, additional lines—or part—
5/- each).

URGENTLY NEEDED: Cine film material (any
gauge) of UFO sightings on loan for film research
purposes. Postage refunded. Lawrence Moore, 4
Armadale Road, London, S.W.6.

SALE : COLOUR PHOTOGRAPH UFO personalities
Doel, Cleary-Baker, Creighton, taken BUFORA meeting
April—S5/-. S. Smith, Hill House, Melton Road, Edwal-
ton, Nottingham.

UFO DETECTOR : Swiss precision made unit, very
sensitive. Gives loud and visual signals. Airmailed.
US $10.00 or equivalent. Assembly Kit: US $5.00. Blue
print only : US $2.00. (Details free. PERRIN, Box 16,
1216 Cointrin, Geneva, Switzerland.
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UFO BOOKS FOR SALE OR PURCHASED. Lists 4d.
Write : Miss S. Stebbing, 87 Selsea Avenue, Herne Bay,
Kent.

WANTED : Copy of Vol. 11, No. 4 Flying Saucer
Review, in clean condition. Write : W. A. Colclough,
East Lorn, Aboyne, Aberdeenshire, Scotland.

“THE SKY PEOPLE " —WANTED, copy of first
edition of B. le Poer Trench’s book : Mrs. M. A. Spong,
39 Chesterfield House, Chesterfield Gardens, London, W.1

Together we harmonise and become one. Who are we ?
WE ARE UFOLOGISTS EXTRAORDINARY. Con-
tact : “ Lochryan-Bay ", 119 George Street, Whithorn,
Wigtownshire, Scotland.

“ SPACELINK ", articles, news, comment. 9/8d. post
free quarterly. *“ UFOLOG * monthly sighting sheets,
12 issues 10/6d. post free. F. W. Smith, 4 Connaught
Road, East Cowes, Isle of Wight.



